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A dou sprezecea Olimpiad  internaµional  de lingvistic 

Beijing (China), 21�25 iulie 2014

Probleme pentru competiµia individual 

Nu copiaµi datele oferite de problem . Rezolvaµi �ecare problem  pe o foaie (sau foi)
separat  (separate). Scriet, i pe �ecare foaie num rul problemei, num rul locului dvs. ³i numele
dvs. de familie. Altfel, rezultatele dvs. ar putea � atribuite în mod gre³it unui alt participant.

R spunsurile trebuie s  �e bine argumentate. Un r spuns dat f r  explicaµie, chiar dac 
este absolut corect, va primi un punctaj sc zut.

Problema nr. 1 (20 de puncte) Sunt date unele forme ale verbelor în limba benabena ³i
traducerile lor în limba român :

nohobe eu îl lovesc
kahalune noi te vom lovi
nokoho'ibe noi ambii te lovim
nolenufu'inagihe pentru c  noi ambii v  str pungem
noli�'ibe voi ambii ne str punget, i
nofunagihe pentru c  eu îl str pung
no�ne tu îl str pungi
ni�la'ibe voi ambii m  vet, i str punge
nonahatagihe pentru c  tu m  loves,ti
lenahalube eu v  voi lovi
nahalanagihe pentru c  voi m  vet, i lovi
lahala'ibe voi ambii ne vet, i lovi
nofutagihe pentru c  noi îl str pungem
leni�lu'ibe noi ambii v  vom str punge
noho'inagihe pentru c  noi ambii îl lovim

(a) Traduceµi în limba român :

noni�be, halu'ibe, li�latagihe, nokufune, nolahanagihe.

(b) Traduceµi în limba benabena:

• voi ambii îl lovit, i;

• noi te vom str punge;

• pentru c  noi v  lovim;

• pentru c  voi îl vet, i str punge.

!△ Limba benabena face parte din familia trans-neoguineean . Este vorbit  de aproxi-
mativ 45 000 de persoane în Papua Noua Guinee.

�Ivan Derjanski
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Problema nr. 2 (20 de puncte) Sunt date formele de singular, dual ³i plural ale unor
substantive limbii kiowa ³i traducerile lor în limba român . Nu toate formele sunt date, de³i
toate exist .

singular dual plural

adO a a arbore
mathOnsjan mathOnsjan mathOnsjadO fetiµ 
k’O k’O k’OgO cuµit
thot’olagO thot’ola thot’olagO portocal 
aufi aufigO pe³te
phjaboadO phjaboa felinar
mathOn mathOdO fat 
k’OnbohodO k’Onbohon c ciul 
t’O t’OgO lingur 

e pâine
alOsOhjegO ? alOsOhjegO prun 
? tsegun tsegudO câine
alOguk’ogO alOguk’o ? l mâie
? k’aphthO k’aphthOgO b trân
khOdO khO ? plapum 
k’OdO ? k’OdO ro³ie
? alO ? m r
? phO ? bizon
? ? sadO copil
Olsun ? ? pieptene
? pitso ? furculiµ 
? thOphpaa ? scaun

Completaµi celulele cu semne de întrebare.
!△ Limba kiowa face parte din familia kiowa-tanoan . Este o limb  pe cale de dispariµie,

vorbit  numai de c tre câteva sute de persoane în Oklahoma, SUA.
Cuvintele limbii kiowa sunt date într-o transcriere simpli�cat . k’, t’, p’, kh, ph, th sunt

consoane; O este o vocal . �Aleksejs Pegu²evs
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Problema nr. 3 (20 de puncte) Tr iau odat  ca niciodat  în Imperiul Tangut (�Marele
Stat al Celui Alb ³i Celui Înalt�) doi fraµi ³i dou  surori. Fiecare avea câte un �u ³i câte o
�ic .
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(△ = b rbat, ⃝ = femeia)

Mai jos vedeµi a�rmaµii în limba tangut  privind relaµiile dintre aceste persoane. Numele
Lhie2nyn2 îi aparµine unui b rbat.

1. Ldiu2±e1 Nie2tse.
1 'yn1 kâ. j

1 ngu2.

2. Lhie2nyn2 Ngwi1mbyn2 'yn1 lio2 ngu2.

3. Sei1na1 Wa2nie1 'yn1 ndo.n
1 ngu2.

4. Ldiu2±e1 �an1nia1 'yn1 ndo.n
1 ngu2.

5. �an1nia1 Syn1mei1 'yn1 ¹we.j
1 ngu2.

6. Ldiu2±e1 Syn1mei1 'yn1 ¹we.j
1 ngu2.

7. Ldiu2±e1 Wa2nie1 'yn1 ¹we.j
1 ngu2.

8. Ke.i
1¹ey2 Ldiu2±e1 'yn1 ¹we.j

1 ngu2.

9. Ldiu2±e1 Ke.i
1¹ey2 'yn1 ¹we.j

1 ngu2.

10. Lhie2nyn2 Syn1mei1 'yn1 wia1 ngu2.

11. Lhie2nyn2 Sie1tsie1 'yn1 'i@1 ngu2.

12. Ke.i
1¹ey2 Wa2nie1 'yn1 lio2 ngu2.

13. Ke.i
1¹ey2 Sie1tsie1 'yn1 ¹we.j

1 ngu2.

14. Lhie2nyn2 Ke.i
1¹ey2 'yn1 wiej2 ngu2.

15. Syn1mei1 Nie2tse.
1 'yn1 ¹we.j

1 ngu2.

16. Ngon2ngwe1 Mbe2phon1 'yn1 kâ.j
1 ngu2.

17. Syn1mei1 Sei1na1 'yn1 kâ.j
1 ngu2.

18. Ldiu2±e1 Sie1tsie1 'yn1 ndo.n
1 ngu2.

19. Lhie2nyn2 Wa2nie1 'yn1 wia1 ngu2.

20. Ldiu2±e1 Sei1na1 'yn1 ¹we.j
1 ngu2.

21. Wa2nie1 Sei1na1 'yn1 mu1 ngu2.

22. �an1nia1 Wa2nie1 'yn1 ¹we.j
1 ngu2.

23. Ngon2ngwe1 Ldiu2±e1 'yn1 la2 ngu2.

24. Lhie2nyn2 Mbe2phon1 'yn1 mu1 ngu2.

25. Mbe2phon1 Ldiu2±e1 'yn1 ma1 ngu2.

26. Lhie2nyn2 Nie2tse.
1 'yn1 'i@1 ngu2.

27. Lhie2nyn2 Ngon2ngwe1 'yn1 mu1 ngu2.

28. �an1nia1 Sie1tsie1 'yn1 lio2 ngu2.

29. Lhie2nyn2 Ldiu2±e1 'yn1 'i@1 ngu2.

30. Lhie2nyn2 Sei1na1 'yn1 wiej2 ngu2.

31. �an1nia1 Nie2tse.
1 'yn1 mu1 ngu2.

32. Lhie2nyn2 �an1nia1 'yn1 'i@1 ngu2.

33. Ngon2ngwe1 Ke.i
1¹ey2 'yn1 ny1 ngu2.

34. Syn1mei1 �an1nia1 'yn1 ¹we.j
1 ngu2.

35. Mbe2phon1 Sie1tsie1 'yn1 ma1 ngu2.

36. Nie2tse.
1 Sie1tsie1 'yn1 ngu2.

(a) Reconstruiµi arborele de familie.

(b) Completaµi spaµiul din ultima propoziµie (aceasta se poate realiza într-un singur mod).

!△ Limba tangut  este o limb  moart  din familia tibeto-birman , care era vorbit  în Impe-
riul Tangut (1038�1227, în partea central  a Chinei de ast zi). Nu exist  acord între cercet tori
privind modul în care suna aceast  limb , de aceea transcripµia se bazeaz  pe una din recon-
strucµii. Cifrele din exponent indic  cele dou  tonuri ale sale (1 = plat, 2 = ascendent); în
particular, cuvintele pentru `tat ' ³i `mam ' sunt în tonul întâi. â. , ê, e., o. , y, @ sunt vocale;
±, ¹, ' sunt consoane. �Ivan Derjanski
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Problema nr. 4 (20 de puncte) Sunt date ni³te dialoguri scurte în limba engenni ³i
traducerile lor în limba român :

1. edèì âno nwá. sesè ozyí le. lemù à? edèì ânò wei ga òkí nwa. sese ozyí le. lemù.

Îl va speria oare acest b rbat pe hoµul am git?
Acest b rbat a zis c  (el)acest b rbat nu îl va speria pe hoµul am git.

2. a. vùràmù ki.nono amemùrè ânò à? a. vùràmù wei ga òkì ki.nono amemùrè ânò.

A sem nat oare femeia cu aceast  fat ?
Femeia a zis c  (ea)femeia a sem nat cu aceast  fat .

3. a.mó le. lemù â. nó wuese a. vùràmù à? a.modhyòmù wei ga ò wuese a. vùràmù.

Nu a omorât-o oare pe femeie acest copil am git?
Tân rul a zis c  (el)acest copil am git a omorât-o pe femeie.

4. edèí dhia gbúnonò a.mò à? a. vùràmú ko�lomù wei ga o gbúnonò a.mò.

Îl va vindeca oare b rbatul r ut cios pe copil?
Femeia ce tu³e³te a zis c  (el)b rbatul r ut cios îl va vindeca pe copil.

5. amemùré dhiá ki.nono opilopo ânò à? a. vùràmù wei ga ó. ki.nono opilopo ânò.

Nu a sem nat oare fata r ut cios  cu acest porc?
Femeia a zis c  (ea)fata r ut cios  nu a sem nat cu acest porc.

6. ozyì gbunono okàá nu. amù â. nò à? ozyì wei ga òkí gbunono okàá nu. amù â. nò.

L-a vindecat oare hoµul pe acest b trân b tut?
Hoµul a zis c  (el)hoµul nu l-a vindecat pe acest b trân b tut.

7. ozyi âno kí.nonò edèí ko�lomù à? a.mò â. nò wei ga ó. ki.nono edèí ko�lomù.

Va sem na oare acest hoµ cu b rbatul ce tu³e³te?
Acest copil a zis c  (el)acest hoµ nu va sem na cu b rbatul ce tu³e³te.

(a) Traduceµi în limba român :

8. edèì ânò nwa. sese ozyi à? amemùrè wei ga ò. nwa. sese ozyi.

9. amemùré le. lemu wúesè a.modhyòmù â. nò à?

amemùré le. lemù wei ga òki wúesè a.modhyòmù â. nò.

Se mai d  ³i un r spuns în limba engenni f r  întrebare:

10. ozyi ânò wei ga a.mó gbunono edèì.

Traduceµi-l în limba român . Dac  se poate traduce în mai multe moduri, prezentaµi
toate traducerile ³i argumentaµi-v  raµionamentul.

(b) Traduceµi în limba engenni:

11. Va sem na oare b trânul cu acest tân r ce tu³e³te?
Copilul a zis c  (el)b trânul nu va sem na cu acest tân r ce tu³e³te.

12. Nu l-a speriat oare aceast  femeie b tut  pe b rbat?
Aceast  femeie b tut  a zis c  (ea)aceast  femeie b tut  nu l-a speriat pe b rbat.

(c) Dac  aµi compila un dicµionar al limbii engenni, care ar � formele de baz  ale cuvintelor
`hoµ' ³i `fat '? Explicat, i r spunsul dvs.
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!△ Limba engenni face parte din familia benue-congolez . Este vorbit  de aproximativ 20 000
de persoane în Nigeria.

Semnul . sub prima vocal  a unui cuvânt arat  c  toate vocalele din acest cuvânt se
pronunµ  cu limba puµin coborât . Semnele �, � ³i � indic , respectiv, tonul înalt, jos ³i
descendent; dac  nu este niciunul, înseamn  c  silaba are un ton mediu.

�Art	urs Seme�nuks

Problema nr. 5 (20 de puncte) Sunt date cuvinte ³i îmbin ri de cuvinte în limba gbaya
de nord-vest ³i traducerile lor în limba român  în ordine arbitrar :

Páá, Páá náng nú kò, Páá sèè, búmá ýık, búmá zù ýık, dáng gòk, d́ı fò, d́ı sèè,

kò ýık, kò zòk, náng ẃı, nú fò, nú lébé, sèè ẃı, ýık, ýık ẃı, zù

la suprafaµ ; orbit  (a ochiului); sprâncean ; gean ; ochi/faµ ;
marginea câmpului; picior; fericire; �cat; câmp bun; nar ;

deasupra, pe; ³arpe veninos; vârful limbii;
a muri; a invidia; a pune

(a) Determinaµi corespondenµele corecte.

(b) Traduceµi în limba român : búmá zù, kò, lébé gòk, lébé ẃı.

(c) Traduceµi în limba gbaya de nord-vest: în centru; cap; nemulµumire; nas.

!△ Limba gbaya de nord-vest face parte din familia ubangi. Este vorbit  de aproximativ
200 000 de persoane în Republica Centrafrican .

Cuvintele limbii gbaya de nord-vest sunt date într-o transcriere simpli�cat . P este o
consoan . �Boris Iomdin

Redactori: Bojidar Bojanov, Ivan Derjanski, Hugh Dobbs, Dmitri Gerasimov,
Xenia Ghiliarova, Stanislav Gurevici, Gabrijela Hladnik, Boris Iomdin, Bruno L'Astorina,

Jae Kyu Lee (redactor-³ef), Eliµa Milanova, Aleksejs Pegu²evs, Alexandr Piperski,
Maria Rubin³tein, Daniel Rucki, Estere �einkmane, Art	urs Seme�nuks, Pavel Sofroniev,

Milena Veneva.

Textul în român : Elena Su�.

Succes!


